
Manuel 
d’Instructions – 
Toilettes Intelligentes 
Safari

Remarque : Veuillez lire attentivement ce manuel avant l’installation et l’utilisation. Respectez les avertissements et 
précautions indiqués.



1 Informations générales
Les informations de ce manuel ont été soigneusement vérifiées pour garantir leur exactitude. Cependant, en raison de différentes séries de 
production, les spécifications du produit peuvent légèrement varier. Le produit réel prévaut toujours au moment de l’achat.

Remarque : Les spécifications peuvent légèrement varier selon les séries de production. Le produit réel prévaut.



2. Avertissements et précautions : consignes de sécurité



● ⚠ Ne jamais toucher les
composants électriques avec les
mains mouillées.

● ⚠ Ne pas placer le produit à
l’envers.

● ⚠ Couper l’alimentation et
l’arrivée d’eau avant toute
maintenance.

● ⚠ Ne pas jeter d’objets pouvant
obstruer la toilette (papier journal,
protections hygiéniques, etc.).

● ℹ Assurez-vous que la prise est
correctement mise à la terre.



3. Fonctions principales
Technologie intelligente

● Couvercle motorisé à ouverture et fermeture automatique
● Télécommande multifonction intuitive avec affichage LED moderne
● Détection par capteur de présence et de volume
● Dessin ultraviolet et chemin optique infrarouge
● Mémorisation personnalisée avec système d’enregistrement en 4

étapes
● Rotation automatique à l’allumage

Hygiène complète

● Lavage intelligent : lavage arrière, féminin et oscillant
● Réglage précis de la position et de la pression de la buse
● Chauffe-eau instantané pour un confort immédiat
● Système autonettoyant et rinçage automatique même en cas de

coupure de courant
● Séchage à air chaud avec température ajustable
● Refroidissement antibactérien pour limiter la prolifération microbienne



Confort sur-mesure

● Température de l’eau et de l’air réglable selon les préférences
● Siège chauffant à basse température
● Éclairage nocturne intégré
● Fermeture du couvercle amortie et silencieuse
● Commandes personnalisables pour chaque utilisateur

Sécurité et fiabilité

● Protection contre les surtensions électriques
● Protection contre les fuites et la surchauffe
● Norme IPX4 pour un usage sécurisé en milieu humide
● Fonction antigel automatique pour les environnements froids

Écoconception et économie d’énergie

● Chauffage à basse consommation pour une utilisation durable
● Mode économie d’énergie intelligent
● Filtration de l’eau et des sédiments



Fonctions de bases 

Température

Température du siège 
chauffant

Détection automatique Séchage

Température de 
l’eau

Lavage féminin Lavage arrière

● Dans le sens des aiguilles d’une montre :
nettoyage arrière

● Dans le sens inverse des aiguilles d’une montre
: nettoyage féminin

● Appui court : Arrêt ou chasse d’eau en quittant le
siège, arrêt ou séchage en s’asseyant

● Appui long : Mise sous tension ou mode veille

Indicateurs lumineux :

● Blanc : Mise sous tension

● Vert : Économie d’énergie

● Cyan : Assis

● Bleu : Nettoyage des hanches et aide au défécation

● Rose : Nettoyage féminin et nettoyage des enfants

● Rouge : Séchage



Télécommande

Stop : Arrêt des 
fonctions en 
cours.
Maintenir le 
bouton appuyé 
pour restaurer 
les paramètres 
d’usine

Hip cleaning : fonction 
nettoyage 2 min et séchage 5 
min arrière.

Female cleaning
nettoyage 2 min et séchage 5 
min avant.

Séchage: 
fonction 
séchage 5 
min 

Mode 
Chasse 
d’eau

Fonctions de nettoyage

● Nettoyage féminin : jet doux adapté à l’hygiène
intime.

● Nettoyage arrière (hip cleaning) : jet pour la zone
anale.

● Aide à la défécation : fonction de massage par jet
d’eau.

● Soin menstruel : rinçage spécifique pour plus de
confort.

Confort et réglages

● Siège chauffant : activez/désactivez selon la saison
(mode été/hiver) : 5 niveaux de tempértaure

● Chauffage de l’eau : 5 niveaux de réglage
● Éclairage : veilleuse intégrée pour une utilisation

nocturne.
● Couvercle rabattable : ouverture/fermeture douce et

silencieuse.

Accessoires & outils

● Télécommande (petit modèle inclus).

● Support de télécommande à fixer près du WC.

● Piles pour la télécommande.



5 / Installation
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1 / Les exigences en matière de dimensions 
avant l'installation.



Attention :

● Vérifiez que tous les raccords sont correctement installés pour
éviter fuites ou mauvais fonctionnement.

● Suivez scrupuleusement les instructions pour ne pas
endommager la céramique ou les composants électriques. 1 - Installez le support de chasse d’eau.

2 - Placez le joint (flange) sur le drain de la 
cuvette et installez la toilette sur le support 
de chasse.

3 - Fixez la toilette au support de chasse.
4 - Connectez le tuyau d’arrivée d’eau à la 
vanne d’angle. L’installation est terminée.

2 / Méthodes d’installation.

3 / Installation de la 
télécommande

1. Retirez le ruban protecteur de la bande de mousse au dos du
support et collez-le sur la surface choisie, propre et sèche, de
carrelage céramique.

2. Placez la télécommande sur le support.

Remarque : Veuillez retirer le film protecteur sur la surface exposée 
lors de l’utilisation.



4 / Premiers réglages / Mise en service

1. Ouvrez la vanne d’angle pour l’alimentation en eau et vérifiez qu’il n’y a aucune
fuite au niveau des raccords.

2. Branchez la prise sur une alimentation 220 V. La machine émettra un bip et
procédera à un test de réinitialisation au démarrage.

3. Vérifiez les fonctions : selon le mode d’utilisation de base, testez les fonctions de la
machine dans les deux positions : assis et non assis.



Entretien
Attention : Avant de nettoyer ou d’entretenir le produit, assurez-vous 
de couper l’alimentation électrique et l’arrivée d’eau de la toilette 
intelligente.

couper l’alimentation 
électrique

couper 
l’arrivée d’eau

Démontage de l’abattant

● Appuyez et maintenez le bouton de fixation sur le côté de la machine tout en 
soulevant le nettoyeur corporel vers le haut, afin de séparer la machine de la 
plaque de fixation.
 

Remarque : Ne placez pas ce produit à l’envers, cela pourrait endommager le produit ou 
provoquer un incendie.



Nettoyage de l’abattant

● Utilisez un chiffon doux et humide essoré pour nettoyer, puis frottez.

● Si nécessaire, utilisez un détergent neutre adapté, puis essuyez avec un chiffon humide.
 Attention : C’est un produit électrique, pour éviter que l’eau n’y pénètre, ne pas laver directement à l’eau et sécher soigneusement après nettoyage.

Nettoyage de la céramique :

● Utilisez un chiffon doux et humide pour frotter.

● Si la saleté est importante, utilisez un détergent spécial céramique, puis rincez à l’eau propre et séchez.
 Attention : Ne pas utiliser de détergents chlorés ou acides pour nettoyer la céramique.

Nettoyage de la buse :

● Le nettoyage de la buse doit être effectué lorsque vous n’êtes pas assis.

● La buse s’étend automatiquement pendant 70 secondes.

● Pendant ce temps, vous pouvez brosser la buse avec un chiffon doux ou une brosse douce.

● Appuyez sur le bouton “Nettoyage de la buse” pour nettoyer automatiquement le conduit de la buse.

● Pendant le nettoyage, le bouton d’arrêt peut être utilisé pour terminer le processus.



Analyse des pannes et dépannage

1. Vérifications préalables

● Alimentation électrique : La prise est-elle 
branchée ? Le courant arrive-t-il correctement ?

● Alimentation en eau : La vanne d’angle 
est-elle ouverte ? Y a-t-il des fuites ou des 
tuyaux tordus ?

● Installation correcte : La toilette est-elle bien 
fixée sur le support et le joint bien positionné ?

2. Problèmes fréquents et solutions

3. Conseils généraux

● Toujours tester les fonctions en position assise et non assise avant usage. 
● Pour toute réparation interne, ne jamais démonter la machine soi-même. Contactez un technicien. 
● Entretenez régulièrement la buse et la céramique pour éviter l’accumulation de calcaire ou de dépôts qui peuvent 

provoquer des pannes.


